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VON WERNER HADORN

Corrado Pardini, 46, aus
Lyss, Mitglied der nationalen
Geschäftsleitung der UNIA,
der mit 220 000 Mitgliedern
grössten Gewerkschaft der
Schweiz, hat diesen Montag
sein Nationalratsmandat als
Nachfolger von André Daguet
angetreten. 

Anders als seinerzeit der
ehemalige Bieler Stadtpräsi-
dent Hans Stöckli, der mit ei-
ner ganzen Schar von Radlern
im Cancellara-Look nach Bern
pedalte, wirkte Pardinis Pre-
miere eher bescheiden: Mit
Gewerkschaftskollegen feierte
er am Montag um 12 Uhr 30
im Berner Rathaus mit Apero,
Reden und Risotto unter dem
Motto «Der wirkt» und spa-
zierte dann mit ihnen um 14
Uhr ins Bundeshaus zur Verei-
digung.

Dabei schwor er nicht,
sondern gelobte, denn «ich
bin für die Trennung von
Staat und Kirche». «Mit dieser
Aktion zeigen wir, dass wir
hinter Corrado stehen und
dass wir darauf vertrauen, das
er unsere Interessen und un-

neuerbaren Energien; finan-
ziert werden soll dies durch
Kredite zu tiefen Zinsen aus
der Zweiten Säule; einen drit-
ten für die intensivere Förde-
rung der industriellen anwen-
dungsorientierten Forschung
und Entwicklung durch die
Kommission für Technologie
und Innovation (KTI), einer
Förderagentur des Bundes,
die mit thematischen und re-
gionalen Netzwerken den
Wissens- und Technologie-
transfer optimiert. n

Corrado Pardini, un Seelandais
de plus au Parlement fédéral.

qui avait rallié Berne à vélo
avec une bande de «suppor-
ters» pour marquer son élec-
tion, Pardini l’a joué discret.
Il a fêté l’événement avec
quelques collègues syndica-
listes, lundi au Rathaus de
Berne avec apéro, discours et
risotto. Le groupe s’est ensui-
te rendu à pied au Palais fédé-
ral. 

Le nouveau parlementaire
n’a pas juré, il a promis. Ex-
plication: «Je suis pour la sé-
paration des pouvoirs entre
Etat et Eglise.» Dans un com-
muniqué Unia Bienne-Lyss-
Seeland expliquait: «Par cette
action, nous voulons montrer
notre soutien à Corrado, lui
confirmer que nous croyons
en lui et que nous sommes
persuadés qu’il défendra nos
intérêts au Parlement.»

Au National, Pardini est
assis en bordure de couloir, à
côté de la Lucernoise et dé-
fenderesse des consomma-
teurs Prisca Birrer-Heimo et
juste devant Hans Stöckli:
«Notre communication sera
facilitée». A noter que les
deux hommes sont membres
de la section Bienne-
Madretsch du parti socialiste,
tout comme l’était Arthur Vil-
lard. Le dernier arrivé en pro-
fite pour commencer sa pro-

motion sur son site internet,
espérant être élu en octobre.

Interventions. Dans la
foulée, le syndicaliste, res-
ponsable du secteur industrie
chez Unia, prépare ses trois
premières interventions par-
lementaires.

La première traite des me-
sures d’accompagnement
dans le dossier de la libre cir-
culation des personnes. La
deuxième vise un meilleur
soutien des PME dans le do-
maine des énergies renouve-
lables notamment par le fi-
nancement de crédits à taux
préférentiels provenant de
fonds du 2e pilier. Et la der-
nière, demande un dévelop-
pement intensif des indus-
tries orientées vers la re-
cherche et le développement
à travers la Commission pour
la technologie et l’innova-
tion (CTI). Une agence de la
Confédération active dans
l’optimisation des connais-
sances et de la technologie.
Elle encourage le transfert du
savoir et de la technologie
entre les hautes écoles et les
entreprises. n

CONSEIL NATIONAL

Stöckli en arrière plan
NATIONALRAT

Stöckli im Rücken
sere Anliegen im Bundeshaus
wirksam vertreten kann»,
schreibt der Gewerkschafts-
bund Biel-Lyss-Seeland dazu
in einem Flugblatt.

Pardini sitzt im Rat am
Korridorrand neben der Lu-
zerner Konsumentenschütze-
rin Prisca Birrer-Heimo und
direkt vor Hans Stöckli, «so
können wir gut kommunizie-
ren». Bemerkenswert: Stöckli
und Pardini sind beide Mit-
glieder der SP-Sektion Biel-
Madretsch, wie auch schon
Nationalrat Arthur Villard.
Pardini nutzt die Gelegenheit
überdies auf seiner Internet-
Homepage dazu, für seine
Wiederwahl im Herbst zu
werben

Vorstösse. Der umtriebi-
ge Gewerkschafter, der bei der
UNIA im Sektor Industrie
wirkt, hat auch schon drei
Vorstösse in Arbeit: 

einen unter dem Titel
«Pakt für eine produktivere
Schweiz» über flankierende
Massnahmen zur Personen-
freizügigkeit; einen zweiten
zur besseren Unterstützung
von KMUs im Bereich der er-

Mit Corrado Pardini sitzt ein Seeländer
mehr im Bundesparlament.
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Ab aufs Rad

Die Aktion «Bike to work»,
die den ganzen Juni hindurch
läuft, soll Pendler motivieren,
mit dem Velo zur Arbeit zu
fahren. Die Mitarbeitenden
melden sich in Viererteams
an. Wer mindestens die Hälfte
des Arbeitsweges auf dem Ve-
lo zurückzulegt, hat Chancen,
bei der Verlosung einen Preis
zu gewinnen. Organisiert wird
die Aktion von Pro Velo
Schweiz. Dieses Jahr sind 1350
Firmen am Start, das sind rund
100 mehr als im Vorjahr.

Ausstrahlung. Aus der
Region sind fast 40 Betriebe
dabei, gut die Hälfte davon
aus Biel. Im Berner Jura hinge-

gen steigt man nicht in den
Sattel. «Das Velo hat in der
Westschweiz nicht dieselbe
Ausstrahlung wie diesseits der
Saane», erklärt der stellvertre-
tende Projektleiter Olivier
Kressmann. Dafür sind zwei
Teams der Strafanstalt Witzwil
am Start. «Aufgrund unserer
geografischen Lage können
nicht alle aufs Auto verzich-
ten», erklärt Matthias Meren-
ding, der in Witzwil für die
Freizeitgestaltung zuständig
ist. «Aber das Ziel ist es, die
Leute zu motivieren, sich
mehr zu bewegen.»

Gabriela Kämpf koordi-
niert die Aktion beim «sanu»,
dem Institut für Bildung für
nachhaltige Entwicklung. Sie
schätzt die «positiven Auswir-
kungen auf allen Ebenen,
nicht nur für das CO2, son-
dern auch für die Gesundheit
und um den Kopf zu lüften».

Die Bieler Cendres+
Métaux SA nimmt seit der
zweiten Ausgabe von «bike to
work» 2007 regelmässig teil.
Dieses Jahr sind zwölf Teams
am Start. «Ich finde diese Ak-
tion intelligent. Die Mitarbei-

treprises peuvent inscrire des
équipes de quatre cyclistes
qui s’engagent à utiliser leur
vélo pour au moins 50% de
leurs déplacements et rem-
porter des prix. Elle est orga-
nisée par PRO VÉLO Suisse.
1350 entreprises y partici-
pent, soit une centaine de
plus que l’an dernier.

Aura. Dans la région, elles
sont près de  quarante, dont
une bonne moitié à Bienne. Le
Jura bernois, en revanche, ne
fait pas partie du peloton. «Le
vélo n’a pas la même aura 
en Suisse romande qu’outre-
Sarine», constate  Olivier Kress-
mann, chef de projet sup-
pléant. Deux équipes d’em-
ployés de l’établissement péni-
tentiaire de Witzwil participe-
ront aussi. «Vu notre situation
géographique, tout le monde
ne peut pas renoncer à la voi-

L’action «A vélo au bou-
lot», qui dure tout le mois de
juin, a pour but d’inciter le
personnel des entreprises à se
rendre sur leur lieu de travail
à la force des mollets. Les en-

Rund 40 Betriebe der
Region beteiligen sich an

der Aktion «Bike to work».

ture», explique Matthias Me-
rending, responsable des loi-
sirs à Witzwil. «Mais le but est
de pousser les gens à plus se
bouger.» Pour Gabriela Kämpf,
coordinatrice de l’action au
sanu (institut de formation
pour le développement du-
rable), «c’est bénéfique à tous
les niveaux, pas seulement
pour le CO2 mais aussi pour la
santé, pour se vider la tête». 

L’entreprise Cendres & Mé-
taux participe régulièrement
depuis la deuxième édition, en
2007. Cette année, elle aligne-
ra 12 équipes. «Je trouve cette
action intelligente. Les colla-
borateurs arrivent plus ré-
veillés au travail et nous contri-
buons aussi au combat contre
les bouchons en ville», expli-
que Daniel Clénin, respon-
sable sécurité, utilisateur
convaincu de bicyclette et ins-
tigateur de ce projet au sein de
l’entreprise biennoise. «Et puis
on redécouvre la ville en rou-
lant à vélo.» Il avoue devoir
convaincre ses collègues de
participer, «mais une fois qu’ils
l’ont fait, ils sont là chaque an-
née». n

MOBILITÉ

Tous en selle
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VON MARTIN BÜRKI

Nach 1943 findet das all-
jährliche Seeländische Schwing-
fest am 25. und 26. Juni zum
zweiten Mal in Täuffelen statt.
Und mit «Lokalmatador»
Stucki Christian und dem Eid-
genössischen Schwingerkönig
Wenger Kilian zählen gleich
die zwei besten Schwinger des
Kantons zu den Teilnehmern.
«Eine bessere Affiche gibt es
nicht», freut sich André van der
Heuvel, Präsident des Organi-
sationskomitees (OK). «Sofern
Wenger sich vollständig von
seiner Daumenverletzung er-
holt hat.»

Schwingerkultur. 2000
bis 2200 Zuschauer erwartet
der FC Täuffelen, der sich
beim Seeländischen Schwin-
gerverband erfolgreich für die
Organisation beworben hat.
Van der Heuvel, früher selbst
mehr als 15 Jahre im FCT-Vor-
stand und bis Juli 2010 Präsi-
dent, freut sich auf einen fried-
lichen Anlass: «Diese Sportart
mit ihrer Tradition, der Fah-
nenübergabe etwa, und ihren
harmonischen Fans ist schon
imponierend. Für uns Fussbal-
ler ist es ein Einblick in eine
andere Kultur.»

Am Samstag messen sich
gegen 250 Nachwuchsschwin-
ger, ehe am Sonntag die knapp

Die Berner Schwinger messen sich am
letzten Juni-Wochenende in Täuffelen. Wie

beim Eidgenössischen winkt dem Sieger
ein Rind.

Die Schwinger
trainieren im Moment
für ihren Auftritt in
Täuffelen.

Les lutteurs de la
région s’entraînent
ferme pour Täuffelen.

Argument für
Unternehmen:
Wer morgens mit
dem Velo zur
Arbeit fährt, ist
wacher.

Argument pour
l’entreprise: les
travailleurs allant
à vélo au boulot
sont mieux
réveillés.

Corrado
Pardini ist

in den
Nationalrat

gewählt
worden.

Corrado
Pardini

arrive au
Conseil

national.
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Les lutteurs bernois se
rouleront dans la sciure de

Täuffelen le dernier week-end
de juin. Comme lors de la fête

fédérale, le vainqueur 
remportera un boeuf.

SPORT

Pour les yeux de «Nischa»
SPORT

Kampf um «Nischa»
PAR MARTIN BÜRKI

C’est la deuxième fois
après 1943 que Täuffelen ac-
cueillera la fête seelandaise de
lutte, qui aura lieu les 25 et 26
juin. Avec le «matador local»
Christian Stucki et le roi de la
fête fédérale de lutte Kilian
Wenger, les deux meilleurs
spécialistes cantonaux seront
présents. «Impossible de faire
meilleure affiche», se réjouit
André van der Heuvel, prési-
dent du Comité d’organisa-
tion (CO). «A condition que
Kilian Wenger se remette
complètement de sa blessure
aux pouces.»

140 Profis untereinander 
ausmachen, wer Siegerrind
«Nischa» nach Hause nehmen
darf. Der Festplatz beim Ober-
stufenzentrum Täuffelen ist
jeweils ab 7 Uhr geöffnet. Ein-
trittskarten werden nur vor
Ort verkauft. Nähere Informa-
tionen unter 
www.schwingfest11.ch. n

Culture. Le FC Täuffelen,
qui a obtenu de la fédération
seelandaise de lutte l’organi-
sation des ces joutes, attend
entre 2000 et 2200 specta-
teurs. René van der Heuvel,
membre du comité du FCT
pendant 15 ans et président
jusqu’à juillet 2010, se réjouit
de la manifestation: «Ce sport
avec ses traditions, comme la
remise de drapeaux et ses fans
paisibles, est impressionnant.
Pour nous autres footballeurs,
c’est un autre monde.» 

Samedi, 250 espoirs de la
lutte en découdront, alors que
dimanche, 140 pros tenteront
de remporter le boeuf Nischa.
La place de fête près de l’éco-
le secondaire de Täuffelen se-
ra, les deux jours, ouverte dès
7 heures du matin. Les entrées
ne seront vendues que sur
place. Plus d’informations:
www.schwingfest11.ch n

tenden kommen wacher zur
Arbeit und wir helfen bei der
Bekämpfung von Staus in der
Stadt», sagt Daniel Clénin,
Leiter Sicherheit. «Zudem
entdeckt man auf dem Velo
die Stadt ganz neu.» Der über-
zeugte Velofahrer hat das Pro-
jekt innerhalb des Betriebs be-
kanntgemacht – und dabei
erst einmal seine Kollegen
überzeugen müssen. «Aber
wenn sie einmal mitgemacht
haben, sind sie jedes Jahr da-
bei.» n

Une quarantaine d’entreprises
régionales participent à

l’action «A vélo au boulot».
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Membre de la direction du
syndicat Unia, plus impor-
tante organisation du genre
en Suisse avec ses 220 000
membres, Corrado Pardini,
46 ans, de Lyss a pris place, ce
lundi, sur les bancs du
Conseil national. Il succède à
André Daguet. 

Contrairement à Hans
Stöckli, alors maire de Bienne,




